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 ABSTRACT 
 
 
Yulia Rizki Fatimah. 2018. Students‟ Note Taking Strategies in Interpreting Class 
of English Letters Sixth Semester IAIN Surakarta 2016/2017 Academic Year. 
Thesis, English Letters, Islamic Education and Teacher Training Faculty. IAIN 
Surakarta 
 
Advisor  : Umi Pujiyanti, S.S., M.Hum.,M.Si 
Keyword: Note Taking, Note Taking Strategies, Note Taking Process, Interpreting 
 
The objectives of the research are to know the process andstrategy of note 
taking in Interpreting Class of English Letters Sixth Semester IAIN Surakarta 
2016/2017 Educational Year 
This research is descriptive qualitative method. The source of the data in 
this research is taken from the student in Interpreting class of English Letters 
Sixth Semester. There are 26 students in class of Interpreting. The data are taken 
on May, 18, 2017. The source of the data is from audio Barron Toefl 2000. The 
techniques of collecting data are observation, interview, and documentation. The 
techniques of analyzing data are data collection, data analyzing, and data display.  
In this research, to analyze note taking strategy, the researcher used a 
theory by Tateyama‟s theory. In Tateyama‟s strategy, there are five kinds of 
strategies, there are vertical vs. horizontal writing, abbreviate (word, word 
endings, use acronyms, and numbers), symbols (mathematic, sign, and other), list, 
and indentation and “/”. To know the process, the researcher used a theory by 
Jones in Umi Pujiyanti. In Jone‟s theory, there are listening, understanding, 
analyzing, and re-expressing. The dominant of strategy in note taking are the 
writing of vertical and horizontal writing, 69 data of vertical writing and 39 data 
of horizontal writing. The dominant of abbreviate is the strategy of numbers 
which has 38 data,18 data of word strategies, 5 data of word endings, 0 data of use 
acronyms. The dominant strategy of symbol is other which has 46 data, 8 data of 
mathematic strategy, 24 data of sign.10 data of list strategy, and 2 data of 
indentation and “/”. In the strategy of note taking, vertical writing becomes the 
most frequent occurred because some students write related to the speaker of 
Barron‟s Toefl 2000. In other hand, there are no data found in the strategy of use 
acronyms, because there is no word or terminology from the speaker. In the 
processes of note taking the most dominant is analyzing, because in analyzing 
divides into four, there are: what to note, how to note, when to note, and note, 
those process used by students.  
 CHAPTER I 
INTRODUCTION 
 
This chapter discusses about the background of the study, 
limitation of the problem, problem formulation, the objective of the study, 
and the benefit of the study. 
A. Background of The Study 
English as a foreign language in Indonesia has started to become 
an interesting language in this modern era. As the second language, 
English language or foreign language has influence in institutions such as 
school and university to learn about it. Besides in institutions, events that 
held in Indonesia which invited foreign guest as a speaker and forth. 
Therefore, interpreting as a media between two languages is much needed. 
The role of interpreting is very influential in the event that present foreign 
guest as a speaker to convey the purpose from the speaker to audiences. 
Interpreting as the media to convey the purpose from source text 
(ST) to translating into target text (TT). Wiguna (2013) described 
interpreting is conducted to mediate the people who wish to discuss their 
interest gathered in a specific event such as in a conference but 
unfortunately they speak different languages and culture. This means that 
interpreting facilitates people who do not speak the official language(s) of 
the other country and do not fluently enough to communicate with the 
 service providers at public settings such as courts, hospitals, schools, 
government offices, and forth. 
The basic principle outlined in interpreting is the importance of 
language proficiency because interpreting is more than simply transferring 
words from one language to another. It involves understanding the 
meaning, the sense of what is being said before redelivering it into the 
targeted language.  This means that to concentrate on the message, the 
interpreter has to be well acquainted with the topic at hand and integrate it 
in the communicative setting, to exploit not only the verbal information 
but also all other information implicit in the event Karanja (2014). 
Interpreter is a bridge of communication between speaker and listener in 
understanding communication using different language. Therefore, the 
speaker and listener can understand the purpose from the speaker correctly 
and appropriately. 
Note taking is a complex activity that requires comprehension and 
selection of information and written production processes (Piolat et al., 
2005).As in Piolat et al., 2005 notes can be defined as short condensations 
of a source material that are generated by writing them down while 
simultaneously listening, studying, or observing. Note-taking is a skill that 
is used by individuals almost every day and in different situations. In 
academic contexts (secondary school or university), after several years of 
practice, students develop specific conceptions of the functions of note 
taking. These representations relate to the purposes of the notes (to record 
 information, to concentrate, etc), their content and structure (abbreviating 
procedures, structure of information, etc.) as well as to contextual factors 
(style of the teacher and how important information is signaled, kind of 
course, etc.) that mediate note taking (Badger et al in Piolat et al 2005).  
Note taking definitely not far from strategy that used while take notes and 
process. The process is needed while interpreting, specially while note 
taking. According to Moser - Mercer (1997:194), research on the 
interpreting process needs to go further, addressing not only the 
knowledge structures, but, more particularly, the dynamic nature of their 
application during the interpreting process. 
The researcher interested in interpreting, particularly in note taking 
process and strategy. The data taken from note taking in interpreting class 
of English Letters sixth semester in IAIN Surakarta2016/2017 educational 
year. The researcher used the data because note taking is one of the 
interpreting practices in the Interpreting class of English Letters sixth 
semester in Translation major of IAIN Surakarta 2016/2017educational 
year.  
The data taken from the Interpreting class and there are twenty six 
college students. The lecturer plays the record from Barron‟s Toefl 2000. 
There are five data taken from Barron‟s Toefl 2000. In every data played 
from Barron‟s Toefl 2000 there are conversation about two people, then 
students take notes from it. From the notes of college student, the 
 researcher challenges to analyze the strategies that used in their note 
taking.  
The example of the data is: 
Example Data 1 
ST: 
Woman   :  I need some aspirin, please, and I‟d also 
like to get this prescription filled. 
Man  : Fine. Here‟s your aspirin. I can have the 
prescription for you in about ten minutes. 
TT:  
Student 1 
 X:         Princription 
 Y:         Primeiption in 10‟ 
 
From the examples above, twenty six college students take notes 
from conversation between woman and man. From the example of the data 
above, the student 1 gave the space in the first sentence. It‟s indicate that 
the student 1cannot listen the audio clearly. The student 1 wrote the 
woman and Man become X and Y. in the source text (ST) the woman   
said “prescription” but the student 1 wrote “princiption” and 
“primeiption”.The researcher analyzed that the student wrote about how 
the speaker said in the end of the sentence of –tion. Also, the student 1 
wrote “ten”become“10” also “minutes” become ’.  
 Based on the example above, the note taking from the student 1 is 
caught by the researcher as an interesting point to observe. Therefore, the 
purpose of the research is the researcher wants to analyze the processes of 
note taking and what the strategy used in note taking from the Interpreting 
class. This research had title Students strategies Note Taking in 
Interpreting Class of English Letters Sixth Semester IAIN Surakarta 
2016/2017 Academic Year 
B. Limitation of the Problem 
In order to reach the expected goals of the research, the researcher 
focused on note taking in Interpreting class. Therefore, to be specific, the 
researcher focus on analyze the strategy of note taking by use Tateyama‟s 
theory and how the process during note taking. The researcher limits the 
object of note taking that taken from interpreting class of English Letters 
sixth semester2016/2017 educational year. The researcher emphasized the 
strategy and the process for this research.  
C. Problem Formulation 
Based on the problem statement above, the researcher wants to analyze 
the process of note taking while in interpreting class and strategy in note 
taking by the college students. From the problem formulation, the problem 
statements of this research are: 
1. How are the processes of note taking in Interpreting class of 
English Letters sixth semester in IAIN Surakarta 2016/2017 
educational year? 
 2. What are the strategies used in note taking in interpreting class of 
English Letters sixth semester in IAIN Surakarta 2016/2017 
educational year? 
 
D. The Objectives of The Study 
Related to the statement above, the objectives of the research are: 
1. To know the mistake in note taking in interpreting class of English 
Letters sixth semester in IAIN Surakarta 2016/2017educational 
year  
2. To know the strategy in note taking in Interpreting class of English 
Letters sixth semester in IAIN Surakarta 2016/2017educational 
year  
 
E. The Benefit of The Study 
In analyzing the expansion of the words in note taking, the writer may 
hope this research will have academic and practical benefits. They are 
along these lines:  
1. Theoretical Benefit 
This research contributes to other researcher with similar topic, 
and also the result of this result can be used as a reference.  
2. Practical Benefit  
The research can help people which interested in interpreting 
especially in note taking to know how to take notes better.  
 
 a. The Lecturer  
The research can give additional input to the lecturer to know 
more about the ability of the student in Interpreting. 
b. English Letter Student 
This research can give contribution in Interpreting study 
especially in note taking.  
c. The Researcher  
This research can give the researcher to know more about 
Interpreting especially note taking.  
d. Other Researcher  
The research can be used as reference for similar research 
about note taking to other researcher.  
 
F. Definition of Key terms 
To give a clear context about what is meant by the title of this 
research and to give basic knowledge of the topic. Below are 
provided definitions of some terms related to the research. 
1. Interpreting  
Interpreting as the activity of enabling or facilitating 
communication between speakers of different languages is a 
millennial practice, with earliest records dating back some five-
thousand years. (cf. Hermann 1956/2002) 
 
 2. Interpreter  
Someone who bridges the communication between the speaker 
and listener using different language. (Mobitet al, 2014)  
3. Note Taking   
Notes can be defined as short condensation of a source material 
that is generated by writing them down while simultaneously 
listening, studying, or observing. Their function is to gather 
information distributed in a lecture, a book or in any other 
situation that needs to be remembered. In other word, notes are 
external memories whose content is more or less explicit 
(Hartley, 1976 as cited in Piolat et al, 2005)  
4. Strategy in Note Taking    
Strategy in note taking use the physical space of the sheet to 
provide organizational cues of the information that is recorded 
(kiewra et al, 1989 as cited in Piolat et al, 2005) 
5. Process in Note Taking   
Processes of note taking are the whole physical condition during 
the interpreting class occurs (Jones, 1998)  
 
 
 
 
 
 CHAPTER II 
THEORETICAL REVIEW 
In this chapter deals with theories that used to answer the problem 
statements on the thesis. The researcher categorized this chapter into 
definition of translation, process of translation, definition of interpreting, 
type of interpreting, strategy of interpreting, note taking, process of note 
taking, strategy of note taking, and previous related studies. 
A. Translation 
1. Definition of translation 
There are many definition of translation proposed by many 
translation experts. Nida and Taber (1982:12) see translating as a 
process of reproducing in the receptor language the closest natural 
equivalent of the source language message, first in terms of 
meaning and secondly in terms of style. In other words, translation 
is transfer of meaning, message, and style from one SLT to the 
TLT.  Translation is rendering the meaning of a text into another 
language in the way that the author intended the text (Newmark, 
1988:5).  
Translation is replacement of textual material in one 
language (SL) by equivalent textual material in another language 
(TL) Catford (1974:20).In other explanation Newmark (1981:07) 
defines translation is a craft consisting in the attempt to replace a 
 written message and/or statement in one language (source 
language) by the same message and/or statement in another 
language (target language). It refers that the translation is 
transferring process from source language into another language. In 
translation, the writer must be concern to the target text, so that the 
message in source language is understandable for target language.  
2. Process of translation 
The process of translation is series of activities which can 
be done by a translator at the time they transfer the message from 
the source language into the target language as in Nababan 
(1997:6).  A translation has to be careful in doing the activity of 
translation, because a mistake in one point can cause mistakes in 
another point. If this happens, the result of the translation would be 
less satisfying. Wherever there is a model of translation process 
illustrate the stages by Eugene Nida‟s in Bassnett, S. (2013). 
 
 
                                 SOURCE LANGUAGE 
TEXT    RECEPTOR LANGUAGE                   
                                                                           TRANSLATION      
   
 
 
          ANALYSIS             RESTRUCTURING 
   TRANSFER 
 
Figure 2.1: Process of Translation 
 As well as in the interpreting, the process in the interpreting 
specially in note taking not far from the stages above. From the 
source language text, then analysis the source and transfer means to 
deliver the notes to people. Nevertheless, in the interpreting process 
the interpreter has to be careful while listening to the speaker and 
also understanding what the speaker talking about.  
 
B. Interpreting 
1. Definition of interpreting  
 Interpreting as the activity of enabling or facilitating 
communication between speakers of different languages is a 
millennial practice, with earliest records dating back some five-
thousand years (cf. Hermann 1956/2002). According to Wiguna 
(2013), interpreting is conducted to mediate the people who wish to 
discuss their interests gathered in a specific event such as in a 
conference but unfortunately they speak different languages and 
culture. Interpreting also to deliver the message from the speaker to 
the audience. 
Interpreting as an orally translation activity which is 
translated the source language into another language, so that the 
audience can understand about the speaker said. According to 
Pöchhacker (2004), interpreting is translational activity. Richard 
(2012), defined interpreting as the act of rendering oral language 
that is spoken in one language (source language2) into another 
 language (target language2) for the benefit of listeners who do not 
understand (or who understand imperfectly) the source language. 
 
2. Type of interpreting  
Interpreting itself can be described in simple terms: “(T)he 
interpreter has first to listen to the speaker, understand and analyze 
what is being said, and then resybthesize the speech in the 
appropriate form in a different language…”Jones in Mikkelson 
(1999). According to Mikkelson (1999), the types of interpreting 
are:    
a. Simultaneous interpreting: Based on Seleskovitch in Mikkelson 
(1999) in simultaneous interpretation the interpreter is isolated 
in a booth. He speaks at the same time as the speaker and 
therefore has no need to memorize or jot down what is said. 
b. Consecutive interpreting: In consecutive interpretation the 
interpreter does not start speaking until the original speaker has 
stopped. He therefore has time to analyze the message as a 
whole, which makes it easier for him to understand its meaning 
Seleskovitch in Mikkelson (1999). 
c. Whispered interpreting: In whispered interpreting one 
participant speaks and simultaneously an interpreter whispers 
into the ear of the one or maximum two people who require 
interpreting services Jones in Mikkelson (1999). 
 d. Conference interpreting: "(E)nables participants in a 
multinational meeting to communicate with each other in a 
seamless fashion, making the language barrier almost 
imperceptible" GSTI in Mikkelson (1999). 
e. Seminar interpreting: A term used by the U.S. Department of 
State to designate the interpreting that takes place in meetings 
and small conferences Mikkelson (1999). 
f. Escort interpreting: Refers to the interpreting services provided 
for government officials, business executives, investors, 
observers, and the like, who are conducting on-site visits 
Mikkelson (1999). 
g. Media interpreting: A catchall term encompassing the 
interpreting performed at press conferences, publicity 
appearances, and interviews GSTI in Mikkelson (1999). 
h. Court interpreting: According to Mikkelson(1999) court 
interpreting refers to interpreting services provided in courts of 
law and in legal cases of any sort.  
i. Busines interpreting: Business interpreting Sometimes known 
as commercial or trade interpreting Mikkelson (1999). 
j. Medical interpreting: According to Frishberg in Mikkelson 
(1999) Interpreting in medical settings encompasses a variety 
of situations, from routine consultation with a physician to 
 emergency procedures, from prepared childbirth classes to 
support for complex laboratory testing. 
k. Educational interpreting: It involves interpreting in the 
classroom for students who cannot understand the language of 
instruction Mikkelson (1999).  
l. Over-the-Phone Interpreting (OPI): According to Heh and Qian 
in Mikkelson (1999) Also known as remote interpreting, this 
term refers to interpreting services provided via telephonic 
links (occasionally with video links as well), in which neither 
the interpreter nor the parties are in the same physical location.  
m. Community interpreting: This type of interpreting is also 
known as liaison, ad hoc, three-cornered, dialogue, contact, 
public service, and cultural interpreting Gentile in Mikkelson 
(1999).  
In this research used consecutive interpreting, which is the 
interpreter waits until the speaker has finished before beginning the 
interpretation. During the speaker delivered their speech, the 
interpreter doing the process called note taking. While the 
interpreter doing take notes, the interpreter used the strategy of 
interpreting. 
3. Strategy in interpreting 
In interpreting, strategy is very needed to make the 
interpreting well. According to Kade (1967: 12), employing the 
 term strategies, suggests that a longer distance from the speaker 
(ear-voice-span/EVS) can have positive effects for the 
simultaneous interpreter. Based on Kirchhoff (1976: 43), 
characterizes interpreting strategies as the practical aim of research 
on the interpreting process. Gerver (1976: 173) focuses on these 
interpreting strategies that are applied when the information flow is 
too fast for the interpreter to process. As in Chernov (1969), who 
defines the strategy applied in such situations as “text 
compression”. Strategies as a substantial part of any complete 
interpreting model, and takes their definition to be an important 
task for interpreting research (Flores d‟Arcais1978: 398)  
In interpreting strategy there are four technical terms as 
consecutive of a “strategy” as state in Brockhaus (1984:96) they 
are: strategies are procedures carried out by an individual; 
strategies contain an element of planning; strategies aim at reaching 
certain goals; and strategies refer to a sequence of actions during 
the process of goal realization. 
 
C. Note Taking  
Note taking is the activity to record the information that takes 
from the others source by taking notes. In note taking there are 
consecutive interpreting and simultaneous interpreting. This research 
concern to discuss about consecutive interpreting. One characteristic of 
consecutive interpreting is note taking during the interpreting. Note 
 taking help the translator to save some words to be translated and 
conveyed it back. According to Jones (2002) in Hong Hang Hanh 
(2006) stated that a consecutive interpreter “listens to the totally of 
speaker‟s comments, or at least a significant passage, and then 
reconstitutes the speech with the help of note taken while listening: the 
interpreter is thus speaking consecutively to the original speaker, hence 
the name”. However, the interpreter first has to actively listen to the 
speaker, properly understand and logically analyze what is being said 
and then restructure the speech in an appropriate equivalent in a 
different language Hong Hang Hanh (2006). According to Gile in 
Zhong, W (2015) consecutive interpreting consists of two phases: a 
listening and reformulation phrase and a reconstruction phase:  
Phase one: I=L+M+N 
I=Interpreting, L=listening and analyzing the source language 
speech, M=short-term memory required between the time information 
is heard and the time it is written down in the notes, and N=note 
taking. 
Phase two: I=Rem+Read+P 
In this phase two of consecutive interpreting, interpreters 
retrieve message from their short-term memory and reconstruct the 
speech (Rem), read the notes (N), and produce the Target Language 
Speech (P).  
 In the consecutive interpreting produce a more accurate and 
equivalent interpretation. As in Santiago (2004) the interpreter does 
not need to split their attention between receiving the message, and 
monitoring their output, as is required in simultaneous, they can devote 
more of their processing to analysis and reformulation of the text. As 
the statement, in the consecutive interpreting the interpreters have time 
to take notes which can make more effective of the interpreters. It 
means there is a process during the taking notes held.  
1. Process in note taking  
Processes of note taking are the whole physical condition 
during the interpreting class occurs. Note taking is the part of 
consecutive interpreting. According to Jones in Pujiyanti (2013) 
stated that in consecutive interpreting or simultaneous interpreting 
started with listening, understanding, analyzing, and re-expressing. 
According to those statements, in this research understanding 
means that to understand what is the speaker talking about, and 
analyzing means how the college student takes note. Specifically, 
this diagram below about connection between the process of 
consecutive interpreting and note taking: 
 
 
 
 
 UNDERSTANDING                              What is the speaker talking about? 
        ANALYZING                                           What to note? 
                                                                 How to note? 
                                                                                       When to note? 
                                                             NOTES 
                     RE-EXPRESSION 
Figure 2.2: Process in Note Taking by Jones (1998)  
 
In addition, the researcher also has a same agreement with  
Nababan (2004:8) who gives a suggestion that a professional 
interpreter should make a technical check to the condition of room, 
microphone, sound-system, headset and the spaces between the 
speaker, the interpreter and the audience before the interpreting 
process begun to make sure that all prepared properly. In the 
Interpreting class of English Letters 6
th
 semester, the room 
condition and the tools such as sound system, head set, book, and 
pen are included to the factors that give impact to the interpreting 
class particularly in note taking skill. Besides the process in note 
taking, the strategies extremely needed by the interpreter while take 
notes. 
 
 
 2. Strategies in note taking 
The main strategies in note taking used by Arumi Ribas, M. 
(2012) in his research are; Omitting, Generalising, Summarising, 
Adding wrong information, and resorting to memory. Like on the 
data of this research, some of college students use the strategy of 
omitting in their notes. As seen in the example of the data 1, the 
student 1 gives space in the first sentence. Also, summarizing and 
resorting to memory are used in the notes of some college students.  
On the other hand, not much different with the main 
strategies above, there are some strategies in note taking skill by 
Tateyama (2008), there are:  
a. Vertical vs. Horizontal writing: Vertical vs. Horizontal writing 
in this strategy denotes the writing of note taking.  
- Vertical writing is when student write the note from up 
and down, in this research the students write into two 
lines.  
The example of vertical writing is:   
X: princiption 
Y:   primeipton in 10‟ 
- Horizontal writing is when students write from right to 
left, in this research student write in one line.  
The example of horizontal writing is: living in the city for 
work. 
 b. Abbreviate: In this strategy abbreviate divided to be three 
point, there are: 
- Words (leave out vowel) 
The examples of words are: Govt, Cnstrctn, Cmprsn 
- Word endings 
The example of word endings are: Govtl, Cnstrcn, 
atrnyj 
- Use Acronyms 
The example of use acronyms are: CA, DC, OCCC 
- Number 
c. Using Symbol 
- Mathematics 
The examples of mathematics are: “in addition to” +, 
“more or less” +/-, “over 10,000” >10, argue  
- Signs 
The example of signs are: country, room     , 
import/entered the room   , returned home  
- Other 
The example of other are: e.g., kanji, person/people  
d. Using List: to write the important point sequentially. The 
example of using list is:  
 
 
 TT: student 10  
Need aspirine & prescription, okay in 10 minutes. In the strategy 
of using list, student sort the point from the speaker. 
e. Using Indentation and „/‟: to sort the key words and both of 
them must use together.  
Based on the strategies above, the researcher applied the 
strategies to analyze the data in this research. The researcher 
found that the students use the strategies above in the notes.  
 
D. Previous Related Studies 
There are two previous researches related to this study. The 
first previous study by Sijia Chen (2017) in her journal article entitles 
“note-taking in consecutive interpreting: new data from pen 
recording”. The journal from Macquarie University, Australia. Her 
research focuses on note-taking from a cognitive perspective, 
investigates note-taking in consecutive interpreting in terms of the 
choice of form and language, and the relationship between note-
taking and interpreting performance. It reports new data from pen 
recording, interprets the data from a cognitive perspective and 
presents preliminary findings on the relationship between note-taking 
and cognitive load.  
From the data, it was found that, firstly, interpreters preferred 
language to symbol, abbreviation to full word, and English to 
Chinese, regardless of the direction of interpreting. Secondly, the 
 interpreting performance seemed to be subject to variances in both the 
quality and quantity of notes. Thirdly, the physical and temporal 
demands of different note-taking choices, as indicated by the pen data 
of distance and duration, appeared to be: language higher than 
symbol, full word higher than abbreviation, and Chinese similar to 
English. Fourthly, the cognitive load induced by different note-taking 
choices, as indicated by the ear-pen span, appeared to be: symbol 
higher than language, full word higher than abbreviation, and Chinese 
higher than English. 
From the sample above, the similarities between the previous 
study and this research discuss about note-taking. Then, the 
differences between the previous study and this research are the 
object and analysis. In the previous study, it analyzed the language 
choice that used in note-taking from English to Chinese or language 
combination. The object of the previous study is Professional 
Interpreter by Australia‟s National Accreditation Authority for 
Translators and Interpreters (NAATI). Their working language 
combination is Mandarin Chinese (A language) and English (B 
language). Four of them had a postgraduate interpreting degree, and 
one attended an intensive interpreting training course and obtained a 
bachelor‟s degree majoring in interpreting. 
Meanwhile, the previous research is from Shantika Wijaya 
(2015) from English Department, Faculty of Cultural Sciences, 
 Sebelas Maret University, Surakarta with the title is “An Analysis of 
Consecutive Interpreting In Tv Show Penyegaran Rohani Kristen 
RCTI: Gospel Overseas Studio”. The problem statements of the 
research are (1) how is the process of interpreting in Penyegaran 
Rohani Kristen RCTI: Gospel Overseas Studio?, (2) what are the 
factors affecting the quality of interpretation in Penyegaran Rohani 
Kristen RCTI : Gospel Overseas Studio?, and (3) how is the impact of 
the factors toward the quality of the interpretation in Penyegaran 
Rohani Kristen RCTI : Gospel Overseas Studio in term of accuracy, 
acceptability and fluency?. This thesis is using descriptive qualitative 
method by using interview. The results of this thesis are the 
researcher analyzed the factors toward the quality of interpreting. The 
similarity between the previous study and this research is focus on 
consecutive interpreting. Then, the differences with this thesis are the 
object and analysis. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 CHAPTER III 
RESEARCH METHODOLOGY 
In this chapter, the researcher discuss about the research methodology that 
used to analyze the problem statements. The researcher categorized this 
chapter into research design, data and source data, research instrument, 
technique of the data collection, technique of analyzing data, and the validity 
of data. 
A. Research Design  
This research is a Qualitative research. As stated by Hadi (1983:3), 
he states that Qualitative method is a kind of method, which is conducted 
by collecting the data, analyzing the data then drawing conclusion based 
on the data only, without talking the general conclusion. In this case, the 
research collects the data from the result of note taking. The notes written 
by the students in practicing in interpreting class from the college student 
in interpreting class, make analysis, and make conclusion in the end. In 
this method, the researcher collects the data from the college student of 
English Letters Department‟s syllabus in sixth semester of IAIN Surakarta 
in 2016/2017 in Interpreting class, and the process of collecting data is 
done by collects the note taking from the college student. 
Qualitative research tends to be an effort to generate descriptions 
and situational interpretations of phenomena that the researcher can offer 
collogues, students, and other for modifying their own understanding of 
 phenomena Stake (2010:57). Whereas, Bryman and Bell (2007) stated that 
qualitative research is a research strategy that indicates the relationship 
between theory and research and usually emphasizes on how theories were 
generated. As a research strategy qualitative research is inductivist, 
constructionist, and interpretivist, but qualitative researchers always don‟t 
subscribe to all three of these methods. Qualitative research involves the 
studied use and collection of a variety of empirical materials-case study; 
personal experience; introspections; life story; interview; artifacts; culture 
texts and productions; observational, historical, interactional, and visual 
texts-that describe routine and problematic moments and meanings in 
individuals‟ lives. Accordingly, qualitative researchers deploy a wide 
range of interconnected interpretative practices, hoping always to get a 
better understanding of the subject matter at hand (collecting and 
interpreting qualitative materials/Norman K. Denzin, Yvonna S. Lincoln 
[editors].-3
rd
 ed,2008). 
 
B. Data and Source of  the Data 
In relation to the qualitative research, as it is stated in Creswell 
(1994:162), the data are reported in form words or pictures, rather than 
numbers. These are gotten that qualitative data consist of picture, words, 
phrase, clauses, and sentences. Based on the statement above, the 
researcher analyzed the note taking of college student of Interpreting class 
of English Letter Department in educational year of 2016/2017. The data 
of this research are sentences from the notes of college student in 
 Interpreting class in educational year of 2016/2017. As stated in Arikunto 
(2016:129) if the researcher uses observation technique, so the data source 
can be a thing, a movement, or a process of something. The source of the 
data were taken from the notes from college student of English Letters 
sixth semester by listen to the audio of Barron‟s Toefl 2000 that given by 
the lecturer. There were twenty six students in class. The data were taken 
in Interpreting class of English Letters sixth semester on May, 18
th
, 2017. 
This class was lectured by Umi Pujiyanti, S.S., M.Hum.,M.Si. There were 
130 data of this research were used to analyze through their strategies that 
used in their note taking and the process while they take notes in class.  
C. Research Instrument 
The explanation of qualitative research is that this research tends to 
use the researcher as the key instrument of this research. This statement is 
clearly stated in Creswell (2007:45) that “Researcher as key instrument. 
The qualitative researchers collect data themselves through examining 
document, observing behavior, and interviewing participant”. It means the 
researcher takes as the data collector, and the analysis for finishing the 
research. Other instrument used by the researcher were note book, pen, 
dictionary, guidelines for writing a thesis as the hardware types of 
instrument, the notes from college student as the data of this research, and 
also use Microsoft word as the software types of instrument. 
 
 D. Technique of Collecting Data 
Technique of collecting data is also important in doing research. It 
has purpose to get the data which be observe to explore more about this 
research. The technique of collecting data is recommended to do 
thoroughly. It will help the researcher in analyzing the subject matter in 
the research.  The technique of collecting data was divided to observation, 
interview, and documentation. According to Creswell (2007:45) “The 
qualitative researchers collect data themselves through examining 
documents, observing behavior, and interviewing participants”. In this 
research, the researcher analyzed the strategy and the process note taking 
in Interpreting class 2016/2017 sixth semester. Thus, the researcher used 
observation, interview and documentation as techniques of collecting data. 
The researcher applied some steps to collect the data. There are: 
a. Observation  
Observation or monitoring is activity that loading the attention 
concern to the object using all of five senses (there are taste, sight, 
touch, smell, and hearing) Arikunto (2006:156). The purpose of 
observation in this research is to collect the notes from college student 
in Interpreting class 2016/2017 sixth semester. The researcher does the 
observation of the data collection as follows:  
1. The researcher observe the preparation of the college student in 
interpreting class 2016/2017 sixth semester 
 2. The researcher observes what the college student do before taking 
note 
3. The researcher observes the equipment that uses the college 
student while taking note 
b. Documentation 
According to Arikunto (2006:158) states that if the research 
source is written so the method is documentation and the wide 
interpretation, document can be ancient inscription and symbols. 
Documentation in this research as follows:  
1. The researcher records the result of note from some students.  
2. The researcher takes some photos while the class held.  
3. The researcher re-checked the data. 
4. The researcher encoding the data. 
5. The researcher analyzed the strategies of Tateyama‟s theory that 
used in their notes from college student in interpreting class 
2016/2017 sixth semester into data sheet. Below is the table of 
strategy of note taking:  
 
 
 
 
 
 
 Table 3.1: Strategy of Note Taking 
 
Notes:  
ST: Source Text         Numb: Number 
TT: Target Text        Math: Mathematic 
V vs. H: Vertically versus Horizontally     Signs: Signs 
W: Word         Other: Other 
WE: Word Ending 
UA: Use Acronyms 
 
6. The researcher analyzed the process note taking in Interpreting 
class 2016/2017 sixth semester. 
 
 
Data 
Coding 
ST 
 
 
TT 
STRATEGY OF NOTE TAKING Reason 
 
V 
vs. 
H 
Abbreviate Symbols Lists Indentation 
and “/” W 
 
W 
 
UA Numb. Math. Sign Other 
 
S1.1/V/A
B.WE/AB.
N/S.O 
 
 
 
 
 
 
 
 
Woman: I need 
some aspirin 
please, and I‟d 
also like to get 
this prescription 
filled 
Man: here‟s 
your aspirin. I 
can have the 
prescription for 
you in about ten 
minutes 
 
Student 1: 
X:  princiption 
Y:  primeipton 
in 10‟ 
 
V  V  v   V   In target text,the 
women in the 
dialog said 
“prescription”b
ut in the source 
text,the college 
student write 
“princiption” 
it‟s indicating 
that the college 
student write 
the ending of 
the 
sentence.also 
using x and y to 
represent 
womwen and 
man.  
 E. Technique of Analyzing Data 
In the process of analyzing the data, the researcher arranges the 
technique through particular steps. The steps are:  
a. The researcher observes the preparation of the college student 
in interpreting class 2016/2017 sixth semester. 
b. The process of taking notes takes from the audio that played by 
lecturer while the college student in interpreting class 
2016/2017 sixth semester write the notes.  
c. The researcher also takes some pictures in every activity while 
the interpreting class held.  
d. Some college students read their result of note taking to the 
others, and then the researcher recorded it by researcher‟s hand 
phone.  
e. The researcher takes the paper of note taking from every 
college student in interpreting class 2016/2017 sixth semester. 
f. The researcher made table of data of strategies note taking to 
analyze the data. 
 
F. The Validity of Data 
The qualitative research needs the validity in the data. According 
to Creswell (2009:190) states that “qualitative validity means that the 
researcher checks for the accuracy of the findings by employing certain 
procedures…” from that statement, the data validation has a purpose in 
checking the quality of the researcher‟s result. The data should to be valid 
 before analyzing and the trustworthiness of the data is very important. One 
of technique is triangulation. 
The triangulation is the use of two or more methods for collecting 
the data in the research Kasiram (2008:252). There are four kinds of 
triangulations contribute to verification and validation of qualitative 
analysis according to Denzin (1970) they are: data triangulation, 
investigator triangulation, theory triangulation, and methodological or 
method triangulation. Data triangulation is the use of variety of data 
sources, including time, space and persons, in a study. Meanwhile, 
investigator triangulation is the use of more than one investigator, 
interviewer, observer, researcher or data analyst in a study. Then, theory 
triangulation is the use of multiple theories or hypotheses when examining 
a situation or phenomenon. Whereas, method triangulation is the use of 
multiple method to study a situation or phenomenon. 
This research applies the data triangulation technique. It is the data 
which the researcher examines the validity of the data which is acquired 
from source in note taking class. The validator was chosen based on the 
following criteria: Having good knowledge in Interpreting specially in 
note taking and also having experience in Interpreting. After analyzing the 
document the researcher validates the data through the strategy of note 
taking and after that the researcher check it and discussing with the data 
obtained from the validator.  
 
 CHAPTER IV 
THE RESEARCH FINDINGS AND DISCUSSION 
 
 In this chapter, the researcher discusses about the result of the research. 
This chapter is divided into two sub chapters, namely research finding and 
discussion. In this research, the researcher used Yumiko Tateyama and Jones‟s to 
analyze the strategy and the process in note taking.  
A. Research Findings 
In this chapter, the researcher will give the result of the research. There 
are two problem statements in this research, first is the process in note taking 
in Interpreting class and second is the strategy of note taking in Interpreting 
class. The researcher will give the result of each problem statement by find the 
process of note taking in Interpreting class while the class occurs and 
strategies note taking in Interpreting class.  
1. Process of Note Taking in Interpreting Class 
In this research, there are several processes that are 
researcher found in this research, there are Listening, Understanding, 
Analyzing, and Re- expressing. The dominant of process of note 
taking in Interpreting class is Analyzing. The researcher found 22 
data (16.9%) which analyzed as analyzing. This process divide into 
four parts, they are: what to note, how to note, when to note, and 
note. In this research the researcher found 22 data which analyzed 
how to note, it divides into abbreviation and symbol. The second 
 dominant is Re-expressing, in part of Re-expressing, college student 
delivered their result of note taking in Interpreting class. The third 
and fourth process are understanding and listening which each of 
them are listen and understand to the audio from Barron Toefl 2000. 
The researcher found 2 data (1.5 %) which analyze understanding.  
To answer the first problem, the researcher analyzes the 
process while Interpreting class occur, it is on May, 18
th
, 2017. All 
the data which found by the researcher will be analyzes using the 
theory of note taking process in consecutive interpreting. As 
explained in the previous chapter, Jones divides his process into four 
process of note taking. This discussion does not cover all of the data. 
Instead, give some example from the data to make clearly 
discussion.  
a. Listening  
Listening is the main point in interpreting specially in 
Interpreting class. In this part of listening college student 
must be very attentive. So that, student can catch what was 
delivered. The processes of listening in this part are student 
listened to the audio from Barron‟sToefl 2000. The lecturers 
play the audio to the student in Interpreting class. The audio 
played twice because in the first time the student still 
confused about note taking. In the audio, there are five parts 
 that played, every parts consist of two speaker woman and 
man.  
b. Understanding  
The process of note taking is not a simple one. In this 
research, analyzing means that college student must 
understand what the speaker talking about, and also 
understand what the main point of the speaker. In this part of 
analyzing, some of students less understand what the speaker 
from Barron Toefl 2000 is talking about. It is seen from the 
result of the notes.  
c. Analyzing  
In this part of analyzing, divided into four parts, they are: 
what to note,how to note,when to note, and note. First is what 
to note, in the part of what to note means when students write 
down the notes from the speaker. In this research, 
occasionally college student hesitate to write what the 
speaker talking about. According to Jones in Hong Hang 
Hanh (2006) note taken by student hesitate to free themselves 
to concentrate on meaning by throwing away the lexical form 
like word and utterance etc, they try to retain each word of 
the source utterance, consequently their short-term memory 
will be quickly overloaded whit individual lexical items. 
From the explanation Hong Hang Hanh, the impact for 
 college student in this research is the attention of college 
student will be wasted on finding equivalent lexical items in 
the target language rather than the meaning of incoming 
message. Therefore, the college students will loss the main 
ideas from the speaker.  
Second is, how to note, same as with what to note, how to 
note is very important in note taking. As stated in Hong Hang 
Hanh (2006) conspicuously, notes that are clearly separated 
and logically organized help the interpreter avoid all 
confusion when reading back notes. In this research, to save 
and to make efficient time, college student using 
abbreviations and symbol. In this research, the example of 
using abbreviation it is like yo and yafor you, tkfor take, u 
for you, 2 for to, traf for traffic, terrb for terrible, x could be 
read as no, and don‟t, tm for time, press for president, sh for 
she, no for nominated, acc for accept, tchngfor teaching, 
whcr for who cares, unvr and univ for university, livi” for 
living, mnt for minutes. However, an abbreviation may be 
meaningless to others, but must be meaningful to the 
interpreter using it. 
In this research, Moreover, symbols are quicker and 
easier to write than word. A “symbol” is anything, mark, sign 
or letter used to represent a thing or a concept Hong Hang 
 Hanh (2006). In this research, the examples of symbols are: 
 for next or to represent the subject or objects. ↗For goes to 
or indicate the increase.⌂for house or living place. In addition 
in part of analyzing, there is part of language used in notes. In 
this research, wherefore, there are no rules for using 
language, in the result of the note from college student, one 
college student used Indonesia language in notes.  
Third is when to note, according to Hong Hang Hanh 
(2006) interpreters should start the notes as soon as possible 
without having to wait for a complete “unit of meaning”. 
Therefore, when the interpreter can sense the meaning of 
sentence which might has not been completed, he or she 
should note it down. In this research, some of college student 
give the space in the notes because he or she waits too long 
while listening to the speaker, or miss out the point from the 
speaker talking about while writing.  
d. Re-expressing  
In this part of re-expression in this research means when 
some students delivered the result of notes to the lecture and 
the entire college student in class. In this part of re-
expressing, the researcher can know how the result of notes 
of the college students is. It is means that knowing how the 
ability of listening and writing of college student. The 
 researcher writes the comments from some college student in 
Interpreting class while delivered the result of note taking.  
The first is Handoko who said that “konsentrasinya 
terpecah sama dengerin dan nulis” based on the comment, 
the researcher analyzed that the college student still confused 
about note taking because it is the first time. Moreover, less 
concentration influence some students much hear the same 
pronunciation instead of out of the point. Same with the 
comment from Handoko, the second comment is from 
Wulandari who said “same with friend, fast difficult to write 
done the vocab, sulit menyingkat sulit bagi fokus jadi tidak 
saya singkat”.From this case, some students still write the 
sentence, it is because they did not have time while listening 
to the audio and abbreviate the sentence. The third are from 
Lita and Apsari who has same comments, Lita and Apsari 
said that “confused about writing English language or 
Indonesian Language”, because of there is no rules in 
Interpreting that require to used the specific language, it 
make some college student confused.  
2. Strategy of Note Taking in Interpreting class 
In this research, the strategy of note taking divides into five parts, 
there are vertical vs. horizontal writing, abbreviate, symbols, using 
list, and using indentation “/”.Some strategy divides into some parts, 
 in the strategy of abbreviate are: word, words endings, use acronyms, 
and numbers. In thestrategy of symbols are: mathematic, signs, and 
other. The researcher found the dominant of strategy of note taking 
are 69 data (53.0 %) which analyzes vertical writing and 39 data 
(30%) which analyzes horizontal writing. The researcher found 18 
data (13.8%) which analyzes words, 5 data (3.84%) which analyzes 
words ending, 0 datawhich analyzes use acronyms. 38 data (29.2%) 
which analyzes numbers, 8 data (6.1%) which analyzes mathematic, 
24 data (18.4%) which analyzes signs, 46 data (35.3%) which 
analyzes others. 10 data (7.6 %) which analyzes of list, and 0 data 
which analyzes indentation and “/”. The researcher analyzes the 
strategy of note taking using Yumiko Tateyama (2008) strategy. 
Below are the details of explanation of the strategy:  
a. Vertical vs. Horizontal writing 
Vertical vs. horizontal writing is the type of strategy of note 
taking that discusses the style of writing. The vertical writing is 
when students write from up and down, in this research the 
students write into two lines. The horizontal writing is when 
students write from right to left, in this research students write in 
one line. In this research, there are 69 data of vertical and 39 
data of horizontal. The dominant strategy is vertical writing. The 
reason is, there are two people in the audio, almost students 
 write into two line following with the audio.  Some example can 
be seen below. Below is the example of vertical writing: 
- Datum: S1.1/V/AB.WE/AB.N/SY.O 
ST: 
Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also like to 
get this prescription filled. 
Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription for 
you in about ten minutes. 
 
                   TT:  
Student 1 
                                       X:      Princription 
                                       Y:            Primeipton in 10‟ 
 
 
 
Figure 4.5: Datum S1.1/V/AB.WE/AB.N/SY.O 
 
From the datum S1.1 above, the notes in TT above indicates 
that strategy of vertical writing. The strategy of vertical can be 
seen from the up and down line.It is can be seen from the x and 
y that indicate woman and man. The typical of this strategy is 
when students write into two lines following with the audio 
 there are two people are talks. Below the other example of 
vertically strategy:  
- Datum: S3.1/V/AB.WE/AB.N 
 ST:  
 Women: I need some aspirin, please, and I‟d also like to get 
this prescription filled. 
Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription for you 
in about ten minutes 
                              TT: 
                 Student 3 
                 Description 
                                                              10 m  
 
   
Figure 4.6: Datum S3.1/V/AB.WE/AB.N 
 
The strategy of vertical in datum S3.1 above, the student 3 
write into two lines. It is to indicate that there is turnover from 
the speaker one into speaker two. Thus, student writes in the 
next line.  
- Datum: S9.1/V/AB.WE/AB.N 
ST: 
      Woman: I need some aspirin, please, and I‟d like to get 
this prescription filled.  
    Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription for you 
in about ten minutes.  
                                TT:  
   Student 9 
                                   -espran also prescription 
                                   - 10 minetus 
  
  
Figure 4.7: Datum S9.1/V/AB.WE/AB.N 
 
The datum S9.1 is indicates that strategy of vertical 
writing.The strategy vertical writing can be seen from student 9 
write into two lines, it is to indicate that there is turnover from 
the speaker one into speaker two. The typical of strategy vertical 
writing is when students write from the up and down line, 
following with the audio there are conversations of two people. 
The same case of this strategy could be found in the datum: 
Datum S13.1/V/SY.O/L, S15.1/V/SY.O, S14.1/V/AB.N/L, 
S1.3/V/SY.S/ SY.O.  
The horizontal writing as followed:  
In this research, the researcher found 39 data belong to 
horizontal writing. Horizontal writing can be seen when students 
write in one line. There is no turnover from the speaker one and 
two. The example of horizontal writing as followed:  
 - Datum: S12.5/H 
ST:  
Man: Where are you living now? I went to see you at 
your old apartment on University Avenue and it 
was empty. 
Woman: I‟m living in the city, its closer to work 
                                 TT: 
    Student 12 
                                    Living in the city for work 
 
 
Figure 4.12: Datum S12.5/H 
 
From the datum S12.5 above, the note in TT above indicate 
that strategy of horizontal. Horizontal writing can be seen from 
the writing in one line, when the student write the note just in 
one line even it is there are conversation between two or more 
person. Student did not turnover between speaker one and two. 
It is sometimes to save the time while listening and writing.  
- Datum: S10.2/H/AB.W 
ST:  
    Woman: if I were you I‟d take the bus to work. Driving in 
that rush-hour traffic is terrible.  
 Man: but by the time the bus gets to my stop, there aren‟t 
any seats left.  
                              TT:  
                                   Student 10 
                                   If I were yo, tk taxi than bus. 
   
 
 
Figure 4.13: Datum S10.2/H/AB.W 
 
From the datum S10.2 above, in the TT indicate the 
horizontal strategy. Student 10 writes into one line. Horizontal 
writing can be seen from the writing in one line, when the 
student write the note just in one line even it is there are 
conversation between two or more person. Student did not 
turnover between speaker one and two. It is sometimes to save 
the time while listening and writing.  
- Datum: S21.2/H/SY.S 
ST:  
Woman: if I were you I‟d take the bus to work. Driving in 
that rush-hour traffic is terrible.  
Man: but by the time the bus gets to my stop, there aren‟t 
any seats left.  
                                TT:  
                  Student 21 
                  The terrible traffic sit left 
   
 
Figure 4.14: Datum S21.2/H/AB.W/SY/S 
 
 From the datum S21.2 above, student did not turnover to the 
next line.Horizontal writing can be seen from the writing in one 
line, when the student write the note just in one line even it is there 
are conversation between two or more person. Student did not 
turnover between speaker one and two. It is sometimes to save the 
time while listening and writing. Moreover, the student uses the 
symbol of  to represent the next point from the man in ST. the 
same case of this strategy could be found in the datum:  Datum 
S6.3/H/AB.W/SY.S,S10.3/H/AB.W/SY.M, S22.4/H/AB.N/SY.S, 
S10.5/H/AB.W.  
b. Abbreviate  
Abbreviate is the strategy used by students by shortening 
words and sentences. Abbreviate is divided into four types, there 
are words, words endings, use acronyms, and number. 
1) Word  
In this research of note taking, wordhappen when 
students write the sentence into word. Some student used 
word to save the time while take notes and listening to 
the audio. In this research, the researcher found 18 data 
of these kinds. Below are the data of word:  
- Datum: S11.3/V/AB.W/SY.S 
ST: 
Man: if I nominate you for president, will you 
accept the nomination? 
Woman: I really don‟t have time 
 TT 
Student 11: 
Nominated pres 
            No time 
 
 
Figure 4.19: Datum S11.3/V/AB.W/SY.S 
 
From the datum 11 illustrated before, student write 
the sentences president become pres in TT. The strategy 
of word can be seen in the word of pres it means that 
press for president.  
- Datum: S10.2/H/AB.W 
ST: 
Woman: if I were you I‟d take the bus to work. 
Driving in that rush-hour traffic is terrible. 
Man: but by the time the bus gets to my stop, there 
aren‟t any seats left.  
TT 
Student 10: 
If I were yo, tk taxi than bus. 
 
   
Figure 4.20: Datum S10.2/H/AB.W  
 In the datum S10.2 above, the student write yo and 
tk in TT. The strategy of word can be seen in the word of 
yo means that you and tk means take. The writing of this 
strategy can save the time of students in note taking.  
- Datum: S17.2/V/AB.W/AB.N/SY.O 
ST:  
      Woman: if I were you, I‟d take the bus to work. 
Driving in that rush-hour traffic is 
terrible 
Man: but by the time the bus gets to my stop, there 
aren‟t seats left. 
TT:  
  Student 17 
Bus 2 wor 
Traffterrb 
 
 
Figure 4.21: Datum S17.2/V/AB.W/AB.N/SY.O 
 
In the datum S17.2 above, the strategy of word can 
be seen in the TT, student 17 writes work become wor. 
Student 17 also write traffic become traff, and terrible 
become terrb. The strategy of word is when sentences 
write into word. The same case of this strategy could be 
found on datum: Datum S5.3/V/AB.W/SY.S/SY.O, 
 DatumS6.3/H/AB.W/SY.O,DatumS1.5/AB.W/SY.M/SY
.O, Datum S2.5/V/AB.W, Datum S6.2/H/AB.W/SY.S, 
Datum S13.2/V/AB.W/SY.S.    
2) Word Endings  
In this research of note taking, word endings means 
that the student write the ends of the sentence.In this 
research, students write end of the word or sentence 
because of some of them cannot concentration while 
listen to the audio and takes note. Below are the data 
from the strategy of word endings:  
- Datum: S18.1/V/AB.WE/AB.N 
ST: 
Woman: I need some aspirin,please, and I‟d also 
like to get this prescription filled. 
Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription 
for you in about ten minutes.  
TT: 
Student 18 
                       A: need ice print        description 
   This your husband 10 menit 
 
 
 
 Figure 4.28: S18.1/V/AB.WE/AB.N 
  
From the datum S18.1 above, the student write 
prescription in ST becomes description in TT, it is means 
that the college student write just from the endings of the 
word from the speaker said. The strategy of word endings 
can be seen in the end of the word of tion.  
- Datum: S5.1/V/AB.WE/SY.O 
ST: 
Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also 
like to get this prescription filled. 
Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription 
for you in about ten minutes. 
TT:  
 Student 5 
 a:        description fill 
b:  fine this description fill 
 
 
 
 Figure 4.29: Datum S5.1/V/AB.WE/SY.O 
 
From the data above, the end of the word strategy can 
be seen in the TT, student 5 write prescription become 
description. Besides both of them have almost same 
 pronunciation, the ends of the word of that sentence are 
same. Thus, student sometimes confused about it. 
- Datum: S1.1/V/AB.WE/AB.N/SY.O 
  ST:  
      Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also 
like to get this prescription filled. 
  Man: here‟s your aspirin. I can have the 
prescription for you in about ten minutes.  
TT:  
 Student 1 
 X:    princiption 
 Y:      primeipton in 10‟ 
 
 
 
Figure 4.30: Datum S1.1/V/AB.WE/AB.N/SY.O 
 
In the datum S1.1 above, the strategy of word endings 
can be seen in the TT, student 1 write prescription become 
princiption, also when man said prescription the student 
write primeipton. The strategy of word endings seen from 
the end of both of the sentences of –tion. The same case of 
this strategy could be found on datum: Datum 
S3.1/V/AB.WE/AB.N, Datum S7.1/H/AB.WE/SY.S. 
 
 
 3) Use Acronyms 
Acronyms are typical formed by using the first letters 
of each word in a phrase to form a new word. In this 
research, there is no datum identified of use acronyms.  
4) Numbers 
 The uses of numbers in the note taking for shorten 
the text and time. In this research, there is numbers that 
said from the speaker in the audio. Below the datum of 
numbers:  
-Datum: S9.1/V/AB.WE/AB.N 
ST: 
Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also 
like to get this prescription filled. 
Men: here‟s your aspirin. I can have the 
prescription for you in about ten minutes. 
TT:  
Student 9 
                                               -espran also prescription 
                                               -10 minutes 
 
 
 
Figure 4.33: Datum S9.1/V/AB.WE/AB.N 
 
 From the datum above, the strategy of numbers can be 
seen in the student 9. The speaker said ten but student 9 
wrote with 10 in TT as a kind of numbers. 
 -Datum: S1.4/V/AB.N/SY.O 
 ST:  
Woman: I‟d like to take Dr. Sullivan‟s section of 
physics 100 but my advisor is teaching it 
too and I don‟t want her to be offended 
Man: who cares 
 TT: 
   Student 1 
                   X: doctor rulivan 7 o‟clock 
                                        Y:          cares   
 
Figure 4.34: Datum S1.4/V/AB.N/SY.O 
 
 In the datum S1.4 above, the strategy of numbers can 
be seen in student 1 wrote 7 in TT as kind of numbers, 
even in the ST the speaker of woman said 100. The same 
case of this strategy could be found in the datum: Datum 
S1.1/V/AB.WE/AB.N/SY.O, S14.2/V/AB.N.  
c. Symbols  
In note taking, the students need to listen and write down 
everything rapidly. Using symbols in note taking can save the 
 time while listening to the audio. In this research, there are three 
kinds of symbols; they are Mathematics, Signs, and Other. 
1) Mathematics 
Using symbols of mathematics it is like; in addition to 
“+”, more or less “+/-, over “>”, and argue. Below is 
the datum of mathematic:  
-Datum: S12.2/V/AB.N/SY.M/SY.S 
ST: 
Woman: if I were you I‟d take the bus to work. 
Driving in that rush-hour traffic is terrible. 
 Man: but by the time the bus gets to my stop, there 
aren‟t any seats left.  
 TT: 
           Student 12 
The bus 15 + stuck, the women   
 But 
Wants to stop bus to work 
   
 
Figure 4.37: Datum S12.2/V/AB.N/SY.M/SY.S 
 
From the datum above, the student 12 wrote + in TT, 
it is means that kind of mathematic strategy.  The symbol 
of + also can be use to save the time while the student 
listen to the speaker. The same case of this strategy could 
be found in the datum: Datum S1.5/V/AB.W/SY.M/SY.O, 
S1.5/V/AB.W/SY.M/SY.O.  
 
  
 
2) Signs 
Signs are the gesture or action used to convey 
information or instructions. In this research, signs 
displayed giving information or instruction. Below the 
datum of signs:  
-Datum: S11.5/V/AB.W/SY.S 
ST: 
Man: where are you living now? I went to see 
you at your old apartment on University 
Avenue and it was empty.  
Woman: I‟m living in the city, its closer to work.  
           TT: 
Student 11 
Living  see 
City  toward 
 
 
Figure 4.40:DatumS11.5/V/AB.W/SY.S 
 
From the datum S11.5 above, the student 11 
wrote as kind of signs. That symbol use by student to 
 identify the next point from the speaker. The signs in 
the datum above use to save the time of the student.  
-Datum: S6.1/H/SY.S 
ST: 
Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also 
like to get this prescription filled 
Man: here‟s your aspirin. I can have the 
prescription for you in about ten minutes. 
TT:  
Student 6 
Aspirin-des-man-bartender 
 
 
    Figure 4.41: Datum S6.1/H/SY.S 
 
From the datum S6.1 above, the student 6 wrote - in 
the TT it is mean that the strategy of sign. The sign of -
to represent the woman and man in the dialog. The 
strategy of sign also uses to save to save the time, 
because it is can make the student write the notes as 
fast as the can.  
- Datum:  S18.2/V/SY.S/SY.O 
  ST:  
           Woman: if I were you I‟d take the bus to work. 
Driving in that rush-hour traffic is 
terrible. 
      Man: but by the time the bus gets to my stop, 
there aren‟t any seats left 
 
TT:  
  Student 18  
A: bus  work trafficterrible 
   B: left 
 
 
Figure 4.42: Datum S18.2/V/SY.S/SY.O 
 
In the datum S18.2 above, the strategy of sign can 
be seen in the TT, the student 18 write the sign of. 
The sign use to represent to the next point. The student 
is free to write the symbol of sign, as long as they can 
understand what they write in the notes. The same case 
of this strategy could be found in datum: Datum 
S22.2/V/SY.M/SY.S, Datum S17.5/V/AB.W/SY.S. 
3) Other  
In the strategy of note taking, the strategy of 
symbol defined into three parts, they are: mathematics, 
signs, and other. In this research, other means that out 
of mathematics and signs. In this strategy the researcher 
 found 46 data which is it is the dominant than the 
previous strategy. Below the datum of other:  
-Datum: S13.1/H/SY.O/L 
ST:  
Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also 
like to get this prescription filled 
Man: here‟s your aspirin. I can have the 
prescription for you in about ten minutes 
TT:   
Student 13  
A: need ice cream, prescription fields 
B: fine, ten mnts 
 
 
 
  Figure 4.45: Datum S13.1/H/SY.O/L 
 
In the datum above, the means of others in the 
notes of student 13 are in the TT the student 13 wrote A 
and B to represent the woman and man from the ST.  
- Datum: S18.5/V/SY.O 
ST: 
Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also 
like to get this prescription filled 
Man: here‟s your aspirin. I can have the 
prescription for you in about ten minutes 
TT:  
 Student 18 
  Leaving 
  City ǁ work  
 
 
 Figure 4.46: Datum S18.5/V/SY.O 
 
From the datum S18 above, strategy of other can 
be seen when student 18 write ǁin the TT.  In this kind 
of strategy of other, the student is free to write the 
symbol of sign. There is no rule in this kind of strategy.  
- Datum:S9.4/V /AB.N/SY.O 
ST:  
        Woman: I‟d like to take Dr. Sullivan section 
of physic 100 but my advisor is 
teaching it too and I don‟t want her 
to be offended. 
       Man: who care 
TT:  
 Student 9 
 -100 
 -don‟t attended 
   -who cares 
 
  
   Figure 4.47: Datum S9.4/V /AB.N/SY.O 
 
From the datum S9.4 above, the strategy of other 
can be seen when student 9 write – in the notes. The 
sign of – to represent the woman and man.In the 
strategy of other, the student is free to write the symbol, 
because there is a rule in writing the symbol.   
d. Using List  
In this research, list it mean that to write down the main 
point while note taking sequentially as the key point. In this 
research, there are 10 kinds of list. Below the example of list:  
-Datum: S10.1/H/AB.N/SY.O/L 
ST: 
Woman: I need some aspirin,please, and I‟d also like to 
get this prescription filled.  
Man: here‟s your aspirin. I can have prescription for you 
in about ten minutes.  
TT:  
   Student 10 
Need aspirine& prescription, okay in 10 minutes 
 
   
 
 
      Figure 4.48: Datum S10.1/H/AB.N/SY.O/L 
 
In the datum above, student 10 sorts the point from ST into 
the TT. The mean of strategy of list is when the student writes 
the point from the audio, even it is not in detail. It can be seen in 
TT, the student sort the point even not specific. 
-Datum: S20.1/V/AB.N/SY.O/L 
ST: 
 Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also like to 
get this prescription filled 
Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription for 
you in about ten minutes. 
 
TT:  
 Student 20 
- Ask aspirin & description 
- Des on 10 minutes 
 
 
 
     Figure 4.49: Datum S20.1/V/AB.N/SY.O/L 
 
  In the datum above, the student 20 sorts the point from the 
speaker said even it is not detailed, but the researcher analyzed 
that the student can get the point from the notes.  
e. Indentation and „/‟  
Indentation and „/‟ in this research is not far different with the 
strategy of list. Indentation and „/‟ is writing the main point with 
using backlist, they are: showing continuing ideas and showing 
relationship. The two of backlist must use simultaneously. In this 
research, there are no datum that represent of the strategy of 
indentation and „/‟.  
B. ResearchDiscussion  
 The next part of the research finding is the researcher discussion. This 
part gives the discussion of this research. This discussion consists of the 
dominant process of note taking and the dominant strategy of note taking. 
The findings are discussed below:  
1. Process of note taking in Interpreting class 
 In the process of note taking, the subjects are students in six 
semesters in IAIN Surakarta. There are 12 meetings were divided into 
two part; theories and practices. In part of theories, the lecture gives 
the explanation about consecutive and simultaneous interpreting. In 
this research, the researcher concern in consecutive interpreting. In 
part of practices, firstly, the lecture remains again about the theory of 
consecutive interpreting. The lecture also gives the main principle in 
 taking notes before the audio was played. The main principle from 
Komunika, they are; (1) Catat idenya, bukan kata-katanya, (2) 
Gunakan singkatan untuk kata-kata dari 4-5 huruf, (3) tunjukkan 
antaride, (4) Gunakan neegasi, (5) Tunjukan penekanan, (6) gunakan 
veritalitas, (7) Notasi diagonal. Based on the main principle from 
Komunika, the dominant from the students in the notes can be seen in 
the example below:  
(1) Catatidenya, bukan kata-katanya, the means of the main principle 
number 1 from Komunika in this research is, when student write 
the main point from the audio. In this research, not all students 
use this process, there are 10 student uses this process. This is the 
example that researcher found as followed: 
 -Datum: S10.1/H/AB.N/SY.O/L 
ST: 
Woman: I need some aspirin,please, and I‟d also like to get this 
prescription filled.  
Man: here‟s your aspirin. I can have prescription for you in 
about ten minutes.  
TT:  
   Student 10 
                          Need aspirine& prescription, okay in 10 minutes 
 
 
 
      Figure 4.50: Datum S10.1/H/AB.N/SY.O/L 
 
  From the datum S10.1 above, the main point from ST written 
by student is in sequence, even it is not in detail or specific, but it is 
explicit enough when student deliver that result, they can understand 
what they will convey to other students in class.  
(2) Gunakan singkatanuntuk kata-kata dari 4-5 huruf, the main 
principle number 2 it means that when student use the strategy of 
word. Student writes sentence becomes word. the example can be 
seen below:  
- Datum: S11.3/V/AB.W/SY.S 
ST: 
Man: if I nominate you for president, will you accept the 
nomination? 
Woman: I really don‟t have time 
TT: 
Student 11: 
Nominated pres 
            No time 
 
 
Figure 4.51: Datum S11.3/V/AB.W/SY.S 
 
 From the datum above, the main point number 2 from 
Komunika it can be seen in the TT, the student writes president 
 become pres. The student abbreviates the sentence become shorten to 
save their time. In this research there are 21 data of Gunakan 
singkatan untuk kata-kata dari 4-5 huruf. 
(3) Tunjukkan antar ide, the main principle number 3 means that 
when student write the point in the notes in sequence with the 
point from the speaker said.  
-Datum: S10.1/H/AB.N/SY.O/L 
ST: 
Woman: I need some aspirin,please, and I‟d also like to get 
this prescription filled.  
Man: here‟s your aspirin. I can have prescription for you in 
about ten minutes.  
TT:  
Student 10 
Need aspirine& prescription, okay in 10 minutes 
 
   
 
      Figure 4.52: Datum S10.1/H/AB.N/SY.O/L 
 
 In the datum above, student 10 sorts the point from ST into 
the TT. The mean of tunjukkan antar ide is when the student writes 
the point from the audio, even it is not in detail. It can be seen in TT, 
the student sort the point even not specific.In this research, the 
researcher did not found the main principle of number (4) Gunakan 
neegasi, (5) Tunjukan penekanan, (6) gunakan veritalitas, and (7) 
 Notasi diagonal. The reason is, because it is the first time of taking 
notes in sixth semester, the student did not understand enough about 
note taking. In addition, the students just know about abbreviation and 
symbol. Thus, some students mostly write both of them. 
In the other hand, according to Rozan (1956), he stated that 
there are seven principles in note taking, they are; (1) Noting the idea, 
not the word, (2) Abbreviation, (3) Links, (4) Negation, (5) Emphasis, 
(6) Vertically, (7) Shift. Difference with Komunika, in the principle 
from Rozan, he added vertically and shift in his principles. In the 
principle number (1) noting the idea, not the word same as it is in the 
main principle of Komunika number (1) catatidenya, bukan kata-
katanya. In the main principle of number (2) Abbreviation same as it 
is in the main principle of Komunika number (2)Gunakan singkatan 
untuk kata-kata dari 4-5 huruf.  In this research, the researcher did not 
found the main principle of number (3) links. According to Rozan, 
Links it means that the uses of linking word of similar meaning, such 
as: as, tho, but, if, as to, trf, and forth. The students did not use the 
linking word according to Rozan in the notes. in the main principle of 
number (4) Negation and (5) Emphasis are when the students use OK 
to approve something, in this research, the example of negation and 
emphasis can be seen below: 
 
 
 - Datum: S5.1/V/AB.WE/SY.O 
  ST:  
             Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also like to get 
this prescription filled 
              Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription for you 
in about ten minutes.  
 
TT: 
                                   Student 5 
a:          description fill 
b:  fine this description fill  
   
 
 
 
 
Figure 4.53: Datum S5.1/V/AB.WE/SY.O 
 
In the datum S5.1 above, as the explanation about negation 
and emphasis are when student use OK to approve something. In the 
datum above, the student write fine in the TT, fine means that to agree 
about something. Besides OK, fine can use to approve something.  
In the main principle number (6) vertically means taking 
notes from top to bottom. The means of vertically can be seen below:  
 
 - Datum: S1.1/V/AB.WE/AB.N/SY.O 
ST: 
Woman: I need some aspirin, please, and I‟d also like to get this 
prescriptionfilled. 
Man: here‟s your aspirin. I can have the prescription for you in 
about ten minutes. 
 
TT:  
Student 1 
X:      Princription 
Y:            Primeipton in 10‟ 
 
 
 
Figure 4.54: Datum S1.1/V/AB.WE/AB.N/SY.O 
 
In the datum above indicates that vertically, according to 
Rozan‟s principle, vertically means taking notes from top to bottom. 
In the datum S1.1 above, the student writes vertically. The use of 
vertically can be seen when student writes into two lines, there are 
lines one there is x and lines to there is y. 
In this research, there are four process of note taking while 
Interpreting class occur, according to Jones in Umi Pujiyanti (2013) 
i.e. listening, understanding, analyzing, and re-expressing. The 
 dominant process of note taking that the researcher found from the 
process is analyzing: what to note, how to note, when to note, and 
note. The findings of process of note taking are 22 data belong to 
analyzing and 2 data belong to understanding, whereas, listening and 
re-expressing are uncountable. Wherefore, both of those processes are 
just explained that happened during Interpreting class.  
In the listening process, the lecturer plays the audio from 
Barron‟s Toefl 2000 to the students in class. The audio played twice 
because in the first time, the students still confused about note taking, 
even the lecturer gives the knowledge about note taking before. The 
duration of the audio is 28:37 minutes, it includes from conversation 1 
to conversation 5. In the understanding process, the researcher found 
that misunderstanding in the notes. It happened in some student in 
Interpreting class. The reason is, the factor of the speaker is to fast 
when talking, and factor from the student cannot listen well.  
 In the analyzing process, this process occupied big amount 
from all of the process because this process divides into four types, 
there are: what to note, how to note, when to note, and note. In the 
type of how to note the researcher found more data because students 
wrote in their notes by using abbreviation and a symbol which is both 
of them are part of how to note. Whereas, in type of when to note, the 
researcher found that in notes of some students, there are space or 
interval between the sentences. The reason is, in note taking, the 
 student sometimes waits for a while, it indicates the students is 
thinking longer and it can make student miss out the point from the 
speaker.  
 In the Re-expressing process, lecturer asks to the students in 
Interpreting class to delivered the result and impress after doing note 
taking. Some of students delivered their note to the class. The 
researcher recorded and noted what was delivered. In this part, some 
students said that they are difficult to write done while listening to the 
speaker, and also they are still confused about note taking. The reason 
is, it is the first time of Interpreting class, especially note taking. 
Therefore, they are do not understand well about note taking is.  
2. Strategy of note taking in Interpreting class 
 Based on the findings about the dominant strategy of note 
taking in Interpreting class, the researcher found the strategy that use 
by the students. The strategy of note taking can be seen as follows:  
a. Vertical vs. Horizontal Writing  
 In the writing of notes, there were always vertical 
vs. horizontal writing. It is when the student write their 
notes, students can use vertical or horizontal. From the 
research, the students more write vertical than horizontal 
writing. The verticalwriting is when line goes up and 
down, the horizontalwriting is when students write just in 
one line. The dominant is vertical writing that use by 
 students, it is because of in the audio from Barron Toefl 
2000 the speaker are two people, woman and man. Thus, 
some students think that they have to write as through 
there were a conversation between woman and man. 
Another case in horizontal writing, some students writes 
the entire speaker said in one line. They prefer to save 
their time while listening occurs.  The   finding of vertical 
and horizontal writing as follows:  
1. Vertical writing: 69 (53.0%) 
2. Horizontal writing:  39 (30%) 
b. Abbreviate  
 In this part of abbreviate, divides into four parts, 
there are words, words endings, use acronyms, and 
numbers. In the part of words, it means that when the 
student write contains of three words, it is like about 
become abt, minutes become mnt, and president become 
press, and so forth. In part of words endings mean that 
when the students write the end of the sentences, it is like 
prescription become primeiption,prescription become 
description, and others. Use acronyms are pronounced as 
one word, e.g. UNICEF, IDN, and so forth. In this 
research, there is no students use the strategy of use 
acronyms.  Numbers are when the student writes down in 
 their notes using the strategy of numbers. The findings of 
word, word endings, use acronyms, and numbers can be 
seen as follows: 
1. Word              : 18 (13.8%) 
2. Word endings: 5 (3.8%) 
3. Numbers: 38 (29.2%), 
4. and there is no data found in use acronym 
c. Symbols  
 In this research, the strategy of symbols divided 
into three parts; there are mathematic, signs, and other. In 
the part of mathematics, it means that when student using 
symbols of   +, +/-, >, and so forth. In part of strategy of 
signs, when students write down in their notes use,, 
and so on. In part of other, when the student write down 
in the notes out of both strategy. The findings of 
mathematic, signs, and other can be seen as follows: 
1. Mathematic: 8 (6.1%) 
2. Signs            : 24 (18.4%) 
3. Other           : 46   (35.3%) 
 In the strategy of symbols, other occupied big 
amount of the strategy, mostly the students always write 
outside of the two strategies, mathematic and signs.  
 
 d. Using List  
 In the strategy of using list, it means that when 
students write the point sequentially from the speaker 
talking about. In this research, the researcher found 10 
data belong to list.  
e. Indentation and „/‟ 
 In this research, indentation and „/‟ means that 
write the main point with using key word or backlist, in 
this case, the symbol of „/‟ must be followed. There is 
nodata foundin indentation and „/‟ in this research, it is 
because lack of knowledge from students in Interpreting 
class about note taking.  
 In this research, the dominant of the strategy are 
vertical writing, there are 69 data found in this research. 
The students dominantly wrote with vertical writing in 
the notes than horizontal writing. It is because of in the 
audio the speaker are two people, woman and man. Thus, 
the mindset of student leads to write as though follows a 
conversation. The other dominant of the strategy is other. 
In this research, the strategy of other means when 
students write out of the strategy of symbol sign and 
mathematic. The reason is, seeing that there are rules in 
 writing of symbols, students write their own symbol as 
fast as they can while listening and taking notes.  
 In the strategy of abbreviate, numbers is the 
dominant of the strategy. There are 38 data found in this 
research. The students use number when the speaker said 
about number. Moreover, not all students write number 
like the speaker said. According to students, the influence 
from the speaker who speaks to fast, sometimes they miss 
out to write the number. In this research, students write 
number not only when the speaker said about number, for 
the example is when the speaker said tobecome 2, to save 
the time students write using number.  
 In the strategy of use acronym, the students lack 
of this strategy. The researcher did not found the strategy 
of use acronym in this research. The strategy of use 
acronym should be written out with the short form, i.e., 
ATM, is acronym that stands for automated teller 
machine. In this research, there is no possibility of 
utterance from the speaker which able to the students use 
the strategy of use acronym. 
 
 
 
 CHAPTERV 
CONCLUSION AND SUGGESTION  
A. Conclusions 
  This chapter discussed conclusion of the discussion in the 
chapter III. The conclusion is drawn based on the result of the data 
analysis to answer the problem statements. From the analysis, there 
are 130 data of note taking that dominant: 69 data of vertical 
writing(53.0%), 39 data of horizontal writing (30%),then there are 4 
types of abbreviate that dominant: 18 data of word (13.8%), 5 data of 
word endings (3.8%), 38 data of numbers (29.2%), and there is no 
data found in use acronyms, there are 3 types of symbols that 
dominant: 8 data of mathematic (6.15%), 24 data of signs (18.4%), 46 
data of other (35.3%). Then, there are 10 data of list (7.69%), and 0 
data of indentation and „/‟. 
  In conclusion, most of students write down their notes with 
vertical writing strategy than horizontal writing because from the 
Barron‟s Toefl 2000 there are dialogues from two speakers, it allow 
the students write down with vertically. The second is the abbreviate 
strategy, the dominant of strategy is numbers, besides from the 
dialogue have a lot of speak about numbers, some students also write 
numbers to save the time. In the strategy of word students mostly use 
this strategy because it can save their time while listening and writing. 
 In the strategy of use word endings, some of students cannot focus to 
the speaker, or cannot catch the point from the speakers. 
  The third is the strategy of symbols, the dominant in this 
strategy is other, the researcher found the strategy of other in this 
research because most of the students in Interpreting class do not care 
about the symbols of sign and mathematics, they write just what they 
want no matter with the symbols. In the strategy of list and 
indentation and „/‟ not many students use this kind of strategies. It 
indicates that most of student cannot catch the main point from the 
speaker of Barron Toefl 2000. 
  In the process of note taking, the dominant is analyzing, in 
analyzing process divides into four types of what to note, how to note, 
when to note, and note. In how to note divides into abbreviation and 
symbol which is mostly students use abbreviation and symbol in their 
notes. Then, there is space between the sentences in some of notes of 
the students, it is indicate the process of when to note, because the 
students waits for a while before continued to the next sentences, or 
they loss the point while listening to the speaker.  
  In the process of note taking, listening is the part of 
process, in the listening process the students listen to Barron‟s Toefl 
2000. The audio played twice by the lecture because in the first time, 
most of the students cannot understand yet about the speaker talking 
about. In part of re- expressing, the lecture ask to some of students to 
 deliver their result. After some student deliver their result, because of 
the language from the speaker is different with us, they said that some 
of them difficult to write done while listening, they also confused 
about note taking. It is because this is the first time of class 
Interpreting especially note taking. In understanding process, the 
researcher found misunderstanding from the students. It is seen from 
the notes of students, they write different with the speaker said. It is 
because the student cannot listen the speaker clearly.  
B. Suggestions 
  Based on the conclusion that has been explained above, 
some suggestions will be directed toward:  
1. To the Lecturer 
 The lecturer as the main point of this class in Interpreting. The 
lecturer should be able to explain more about note taking because 
some student still confused about note taking. 
2. To student 
 The students are expected to learn more and explore more about 
anything about note taking. By understanding about note taking, 
the student will be easier while listening and catch the point from 
the speaker easily. The student also will be more write quickly with 
the abbreviation or symbols. Thus, it is can save the time anytime 
the students needed in international seminar or even in class.  
 
 3. The Other Researcher 
 The researcher takes the research in class of Interpreting. 
Perhaps, the other researcher can investigate more than in class. 
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 APPENDICES I 
STUDENTS WORK 
 
 
 
Picture 1: the lecturer was explained about note taking in front of the class. 
 
 
  
Picture 2: students in Interpreting class were prepared before the class held.  
 
Picture 3 
  
 
Picture 4 
Picture 3 and 4 : students in Interpreting class were doing note taking while listening to 
the audio.  
 
 
 
 picture 5: the sheet of paper  from Agus Nur Shodiqin in May, 18
th
 2017. 
 Picture 6: the sheet of paper  from Miftahul Huda in May, 18
th
 2017. 
 
 
 Picture 7: the sheet of paper  from Ahmad Makruf in May, 18
th
 2017. 
 
 Picture 8: the sheet of paper  from Harsini in May, 18
th
 2017. 
 
 
  
Picture 9: the sheet of paper  from Ilham Arifin in May, 18
th
 2017. 
 
 
 
 
  
 
 
